
LÉGENDE | LEGEND

TRAITEUR ACCEPTÉ | CATERING ACCEPTED

BAR 

ASCENSEUR | LIFT

PARKING PRIVATIF | PRIVATE GARAGE

PARKING BUS | BUSES GARAGE

ACCÈS PMR | DISABLED ACCESS

WIFI 

CLIMATISATION | AIR CONDITIONNING 

BAGAGERIE | LUGGAGE 

SALLE DE RÉUNION | MEETING ROOM

MATÉRIEL MULTIMÉDIA | MULTIMEDIA DEVICES

VESTIAIRE | CHANGING ROOM

P L U TÔT  V U E  V I E U X  P O RT  ?  
AU COEUR DU CENTRE-VILLE

W O U L D  YO U  R AT H E R 
S E E  T H E  O L D  P O RT ?  

IN THE HEART OF THE CITY CENTER

1 1  5 0 0  M 2 DONT  4 5 0 0  M 2 D'ESPACE 
EXPO |  1 1  5 0 0  M 2 WHOSE 4 5 0 0  M 2 

EXPOSITION SPACES

AUDITORIUM :  8 0 0  P L AC E S  |  SEATS

1 0  S A L L E S  DE COMMISSION DONT  
3  AV E C  T E R R A S S E  |  1 0  M E E T I N G  RO O M S ,  3 

WHICH HAVE A T E R R AC E

P L U TÔT  V U E  O C É A N  ? 
AU COEUR DU PORT DES MINIMES

W O U L D  YO U  R AT H E R  
H AV E  A N  O C E A N  V I E W ?  

IN THE HEART  
OF THE PORT OF LES MINIMES

2  0 0 0  M 2 DONT  6 0 0  M 2 D'ESPACE EXPO |  
2  0 0 0  M 2 WHOSE 6 0 0  M 2 EXPOSITION SPACES

AUDITORIUM :  4 1 0  P L AC E S  |  SEATS

5  S A L L E S  DE SOUS-COMMISSION  | 
 5  M E E T I N G  RO O M S

E S PAC E  E N C A N F O RU M  D E S  P E RT U I S



ESPACES DE CONGRÈS

CONGRESS SPACES
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ESPACE  
E N C A N

ESPACE ENCAN



13

ESPACE ENCAN
LA ROCHELLE TOURISME & ÉVÉNEMENTS

ESPACE ENCAN

L’Espace Encan est abrité par les murs 
de l’ancienne Halle à marée réhabilitée. 
Au détour des espaces, l’histoire n’est 
jamais très loin. L’esprit du bâtiment a été 
conservé.
Chaque salle porte le nom d’un célèbre 
chalutier qui a fait les beaux jours des 
campagnes de pêche Ilates, Richelieu, 
Eider, etc.

Espace Encan is sheltered by the walls of 

the old rehabilitated fish market. At the 

turn of the spaces, history is never far away.  

The spirit of the building has been preserved.

Each room bears the name of a famous trawler 

who made the heyday of the fishing campaigns : 

Ilates, Richelieu, Eider, etc.

Quai Louis Prunier 
17000 La Rochelle 
Tél. +33(0)5 46 45 90 90 
ee.accueil@larochelle-tourisme-evenements.com
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Bassin des chalutiersHall Antioche

Hall Atalante

Grande Halle

Carré de l’Encan

Petite Halle

Bureaux Jacques Cartier 
et Jean Guiton

Accès étage

Accès Grande Halle

Ascenseur

Toilettes

Vestiaires

Accès PMR

Bar

Fontaine à eau

E s p a c e  E n c a n
H a l l e s  &  H a l l s

ESPACE ENCAN GRANDE HALLE & HALLS D’EXPOSITION GRANDE HALLE & EXHIBITION HALLS
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E N T R É E
A N T I O C H E

Bord à quai Louis Prunier

Grand parvis de l’Encan

Parvis nord

E N T R É E
A T A L A N T E

E N T R É E  R U E  I N T É R I E U R E

GRANDE HALLE & HALLS D’EXPOSITION GRANDE HALLE & EXHIBITION HALLS ESPACE ENCAN



16

Bassin
des chalutiers

E N T R É E  A N T I O C H E  
A U  R E Z  D E  C H A U S S É E
A C C É S  A U D I T O R I U M

Parvis

S c è n e
s c e n e

R é g i e
m a n a g e m e n t

R a n g  r é s é r v é  a u x  P M R
s e a t s  r e s e r v e d  
f o r  d i s a b l e d  p e o p l e

C a b i n e  d e  t r a d u c t i o n
t r a n s l a t i o n  r o o m

4  l o g e s
4  l o d g e s

Accès étage
access to the floor

Accès Auditorium
access to the auditorium
 
Ascenseur
lift

Accès PMR
disabled access

G R A N D E  H
A L L E

E s p a c e  E n c a n
A u d i t o r i u m  M i c h e l  C r é p e a u

AUDITORIUM MICHEL CRÉPEAU MICHEL CRÉPEAU AUDITORIUMESPACE ENCAN
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Parvis

Parvis

T E R R A S S E
T E R R A C E

Le Richelieu
Le Chassiron
Les Ilates
Casoar
Tadorne

Chanchardon

Héron

L’Eider
Les Baleines

E N T R É E  A N T I O C H E  A U  R E Z - D E - C H A U S S É E
M A I N  E N T R A N C E  O N  T H E  G R O U N D  F L O O R

E N T R É E  A T A L A N T E
A U  R E Z - D E - C H A U S S É E
M A I N  E N T R A N C E  O N  T H E  
G R O U N D  F L O O R

Bassin des chalutiers

G R A N D E  H A L L E

Accès étage
access to the floor

Ascenseur
lift

Toilettes
toilettes

Accès PMR
disabled access

Bar
bar

Fontaine à eau
water cooler

SURFACES
DIMENSIONS 

L  x  l  x  h  
(e n  m è t r e s )

EN U CONFÉRENCE
REPAS ASSIS 

( t a b l e  1 0  
p e r s o n n e s )

REPAS  
BUFFET COCKTAIL EN CLASSE 

T 120 X 80
EN  

RECTANGLE

LE RICHELIEU 74 m2 10,5 x 7 x 
2,80 24 60 60 50 70 32 32

LE CHASSIRON 100 m2 14,5 x 7 x 
2,80 34 80 70 60 95 40 40

LES ILATES 92 m2 13 x 7 x 2,80 34 80 70 60 85 40 40

LE RICHELIEU + LE CHASSIRON 
+ LES ILATES 250 m2 20 x 12,5 x 

2,80 52 160 200 170 250 92 68

CASOAR 84 m2 12 x 7 x 2,80 30 70 36 36

TADORNE 84 m2 12 x 7 x 2,80 30 70 36 36

CASOAR + TADORNE 168 m2 14 x 12 x 2,80 150 72

CHANCHARDON 100 m2 14 x 7 x 2,80 38 90 50 44

L’EIDER 93 m2 14 x 7 x 2,80 38 90 50 44

LES BALEINES 58 m2 9 x 7 x 2,80 22 50 32 26

HÉRON 57 m2 9 x 7 x 2,80 22 50 24 28

LES BALEINES + HÉRON 115 m2 14 x 9 x 2,80 42 100 48 48

V U E  É T A G E

AUDITORIUM MICHEL CRÉPEAU MICHEL CRÉPEAU AUDITORIUM ESPACE ENCAN
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FORUM
DES PERTUIS

A C T U E L L E M E N T  E N  T R AVA U X

R É O U V E R T U R E  2 0 2 5
C U R R E N T LY  U N D E R  C O N S T R U C T I O N  R E O P E N I N G  2 0 2 5

FORUM DES PERTUIS
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FORUM DES PERTUIS
LA ROCHELLE TOURISME & ÉVÉNEMENTS

Le Forum des Pertuis s’arrime au 
port de plaisance des Minimes tel un 
vaisseau de verre au pied des pontons. 
Les réunions se déroulent au gré des 
marées, avec vue sur la réplique du 
Phare du Bout du Monde. Cap sur 
l’horizon ! Il se laisse aborder avec 
originalité en bateau, grâce au bus de 
mer en partance du centre ville.

The Forum des Pertuis is moored to the Minimes 

marina like a glass vessel at the foot of the 

pontoons. The meetings take place according to 

the tides, with a view of the replica of the Phare 

du Bout du Monde. Head for the horizon! It can be 

approached with originality by boat, thanks to the 

sea bus leaving from the town centre.

Quai Louis Prunier 
17000 La Rochelle 
Tél. +33(0)5 46 45 90 90
ee.accueil@larochelle-tourisme-evenements.com

A C T U E L L E M E N T  E N  T R AVA U X

R É O U V E R T U R E  2 0 2 5
C U R R E N T LY  U N D E R  C O N S T R U C T I O N  R E O P E N I N G  2 0 2 5

FORUM DES PERTUIS
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FORUM DES PERTUIS ESPACES DE RÉUNIONS ET DE RÉCEPTIONS MEETING AND RECEPTION AREAS

Fo r u m  d e s  Pe r t u i s
E s p a c e s  d e  r é u n i o n s  
e t  d e  r é c e p t i o n s

1 E R É TAG E
FLOOR

Clône

Alain Gerbault

Fernand Hervé

Accès étage
access to the floor

Ascenseur
lift Toilettes

Accès PMR
access to disabled 

Vestiaires
cloakroom

E N T R É E
E N T R A N C E

P A T I O
P A T I O

Océan Atlantique

E N T R É E
P R I N C I P A L E
M A I N  E N T R A N C E

T E R R A S S E
T E R R A C E

Ascenseur

Accès étage

Accès PMR

Océan Atlantique

T E R R A S S E
T E R R A C E

R E Z- D E - C H AU S S É E 
GROUND FLOOR

Hall

Colas 1

Colas 2

Duperré

Chichester
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FORUM DES PERTUISESPACES DE RÉUNIONS ET DE RÉCEPTIONS MEETING AND RECEPTION AREAS

Fo r u m  d e s  Pe r t u i s
A m p h i t h é â t r e  C h a m p l a i n

S C È N E
S C E N E

1 e r  r a n g  r é s e r v é  a u x  P M R
s e a t s  r e s e r v e d  f o r  d i s a b l e d  p e o p l e

T R A D U C T I O N
T R A N S L A T I O N

R É G I E
M A N A G E M E N T

P A T I O

E N T R É E
E N T R A N C E

Accès amphithéâtre

Accès PMR


